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PULSAR

RESILIENTE, MA MOLTO RESISTENTE, PULSAR È UN ANTICALPESTIO CHE 
RIDUCE I RUMORI IN QUALSIASI SOLAIO
RESILIENT BUT VERY RESISTANT, PULSAR IS A MATERIAL THAT REDUCES 
NOISE ON ANY FLOOR
PULSAR, DIE FEDERNDE ABER SEHR WIDERSTANDSFÄHIGE 
TRITTSCHALLDÄMMUNG FÜR ALLE DECKEN

INDICAZIONI DI POSA
LAYING INSTRUCTIONS 
VERLEGEANLEITUNG

Materassino anticalpestio da sottomassetto a base lattice, rinforzato 
con guaina ad elevata resistenza meccanica, dotato di ottime 
caratteristiche elastiche certificate. Indicato per la riduzione del 
rumore al calpestio e rumore aereo nei solai leggeri, nei solai con 
struttura in legno o nei casi in cui le esigenze di cantiere prevedono la 
posa del materassino prima del passaggio degli impianti.

Latex-based under-screed impact sound insulation mat, reinforced 
with high mechanical resistance coating and provided with superb 
certified elastic features. Suitable to cut down on impact and air-borne 
noise in light floors, wood floors or if site requirements provide for 
laying the mat before the utilities.

Trittschalldämmmatte unter Estrich auf Latex-Basis, Verstärkung 
mit hoher mechanischer Festigkeit, hervorragende, zertifizierte 
Dehnungseigenschaften. Geeignet zur Dämmung des Tritt- und 
Luftschalls an leichten Decken, Holzdecken oder in Fällen, in denen 
die Matte aufgrund baulicher Anforderungen vor dem Verlegen der 
Anlagen  angebracht werden muss.

Si dovrà realizzare lo scollegamento perimetrale tra parete verticale e massetto attraverso l’idonea fascia perimetrale a “L” Flexo, che verrà 
posata lungo tutto il perimetro delle stanza senza tralasciare le soglie delle entrate e delle porte finestre. Tutta la superficie calpestabile deve 
essere ricoperta dal manto anticalpestio, senza lasciare alcun vuoto. I teli dovranno essere accostati e nastrati con il nastro dato in dotazione.

The vertical wall and the screed must be isolated so the “L” Flexo perimeter strip must be laid along the whole perimeter of the room, thresholds 
of doors and French doors included. The whole floor space must be covered by the sound insulation mantle, without leaving any empty space. 
The sheets must be taped side by side using the tape supplied.

Die vertikale Wand muss vom Estrich mit dem passenden, L-förmigen Flexo-Band perimetral abgetrennt werden. Das Band wird entlang des gesamten 
Zimmerumfangs verlegt, ohne die Tür- und Fensterschwellen auszusparen. Die gesamte begehbare Oberfläche muss mit der Trittschalldämmmatte 
ausgelegt werden, ohne Leerraum zu lassen. Die Rillen sind dabei nach unten gerichtet, der glatte Teil ist sichtbar. Die Bahnen müssen aneinander gelegt 
und mit dem beiliegenden Klebeband verbunden werden.

Codice
Code
Code

Formato
Shape 

Format

Dimensioni
Dimensions 

Abmessungen

Spessore
Thickness

Stärke

Peso
Weight
Gewicht

Rigidità Dinamica
Dynamic stiffness

Dynamische Steifigkeit

Creep
Creep 
Creep

Comprimibilità
Compressibility

Zusammendrückbarkeit

L010015609
rotolo

roll
Rolle

1,4 m (larghezza) x 4 m (lunghezza) pari a 5,6 m2/rotolo
1.4m (width) x 4m (length) equal to 5.6 m2/roll 
1,4 m (Breite) x 4 m (Länge) gleich 5,6 m2/Rolle

9mm
5,7 Kg/m2 pari a 31,92 kg/rotolo
5.7 Kg/m2  equal to  31.92 kg/roll
5,7 Kg/m2 gleich 31,92 kg/Rolle

s’ = 27 MN/m3

xt_7anni = 0,35 mm
xt_7years = 0,35 mm
xt_7Jahre = 0,35 mm

c = 1,35 mm
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RISULTATI OTTENUTI
RESULTS OBTAINED
ERZIELTE ERGEBNISSE

Anticalpestìo
Sound insulation

Trittschalldämmung

Livello di calpestìo L’nw  (valore in opera)
Impact sound level L’nw (value on site)

Trittschallpegel L’nw (Wert am Bau)

Potere fonoisolante apparente R’w (valore in opera)
Sound reduction index R’w (value on site)

Schalldämm-Maß R’w (Wert am Bau)

Doppio scollegamento Pulsar + LINE
Double isolation Pulsar + LINE

Doppelte Abtrennung Pulsar + LINE

59 dB (ceramica) 56 dB (legno)
59 dB (ceramic) 56 dB (wood)
59 dB (Keramik) 56 dB (Holz)

52 dB

I valori indicati sono influenzabili dalle 
caratteristiche della struttura. Contattare 
il nostro ufficio tecnico per progetti 
specifici.
The values stated can be affected by the 
characteristics of the structure. Contact 
our office for specific projects.
Die angegebenen Werte können durch 
die Eigenschaften der Struktur beeinflusst 
werden, wenden Sie sich für spezifische 
Projekte an unser technisches Büro.

Pulsar

Nastro in dotazione
Tape supplied
Klebeband im Lieferumfang enthaltenFlexoSubmaster

Esempio di doppio 
scollegamento con 
impiego di un primo 
anticalpestio LINE sotto 
il massetto in sabbia-
cemento e un secondo 
anticalpestio PULSAR 
sotto il massetto degli 
impianti.

Example of double 
isolation using a first LINE 
sound insulation under 
the sand-concrete screed 
and a second PULSAR 
sound insulation under the 
utilities screed.

Beispiel einer doppelten 
Abtrennung mit 
Einsatz einer ersten 
Trittschalldämmmatte 
LINE unter dem 
Sand-Zementestrich 
und einer zweiten 
Trittschalldämmmatte 
PULSAR unter dem Estrich 
der Anlagen.

Solaio in legno costituito da tavolato, soletta in c.a. sp. 6 cm, anticalpestio PULSAR, massetto alleggerito sp. 8 cm, anticalpestio DYNAMIC 
LINE, massetto sabbia-cemento sp. 6 cm e pavimento di finitura.
Wood floor consisting of boards, 6cm-thick reinforced concrete floor slab, PULSAR sound insulation, 8cm-thick lightweight screed, DYNAMIC 
LINE sound insulation, 6cm-thick sand-concrete screed and finishing floor.
Decke aus Holzdielen, Decke aus 6 cm starkem Stahlbeton, Trittschalldämmmatte PULSAR, 8 cm starker Leichtestrich, Trittschalldämmmatte 
DYNAMIC DPCM, 6 cm starker Sand-Zementestrich und Bodendeckschicht.
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